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��با�� كا�S ��نست
ــه �نيا Tمد  ــتا= ب ــا� 1950 �� �نگلس ــت1 ��س كا�� ��نس
ــا= تطبيقى/  ــا? �ينى (��ي ــته مطالع ــا� 1981 �� �ش �� س 	
��نشگا�  �ــيمل � ــلامى) �� به ��هنمايى T= ما�Z ش مطالعا? �س
�� سا� 1973 كا�شناسى  Z	 .��كترZ خو� �� �خذ كر �ها�	��
ــته برنامه هاZ 	يژ� علوh �نسانى با گر�يش  �� �ش �� �ــد خو ��ش
ــا� 1992 تد�يس  ــت �� س مطالعا? �ينى گذ��ند. كا�� ��نس
ــى �ستا�Z بخش مطالعا?  ــا� 1995 كرس �� س 	 ��� Tغا� كر
 ��ــاخت. �	  ــمالى �� �� T= خو� س ــگا� كا�	ليناZ ش �ينى ��نش
 �� 	 Z�يا�سا� هاZ 1981-1987 موفق به ��يافت ��جه �ستا
 1992-1991 Zها �سا �� 	 Z�نشيا�� 1992-1987 Zها �سا
موفق به ��يافت ��جه �ستا�Z بخش �ين، ��نشكد� Z پومونا، 

كلا�مونت 	 كاليفرنيا شد.2
 ���	T ��كا�� ��نست تاكنو= Tثا� �يا�Z �� به �شته تحرير 

�ست كه عنا	ين Tنها به قر�� �ير �ست:
1. Translation of Ruzbihan Baqli’s 

The Unveiling Of Secrets: Diary of a Sufi 
Master. 

��شت [مكاشفا? �ــف �لاسر�� �	�بها= بقلى: يا ترجمه كش
ــيخ صوفى. چاپل هيل،  ــاهد�? عرفانى] �	��نه �� يك ش 	 مش

نقد 	 بر�سىِ كتاِ�

�%@بهـا�  ��نسـت،   .%  Sكا�
بقلى، ترجمه كو�b �يوسالا�، 

تهر��: �ميركبير، 1388

Zبخشعلى قنبر
Zتهر�= مركز ���T نشگا����ستا�يا� 	 عضو هيئت علمى 
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.h1997 ،�گا��نتشا��? پر	�
2. Ruzbihan Baqlni: Mystical 

Experience and the Rhetoric of Sainthood 
in presian Sufism.
 eتصو ��ــطح 	لايت  ــا= بقلى: تجربه عرفانى 	 ش �به	�
ــا�كت ناشر،  ــا��? كو��	=، h 1996، با مش �ير�نى. لند=: �نتش

گريس ما�تين �سميت.
3. Manifestation of Sainthood in 

Islam.
تجليا? 	لايت �� �سلاh. �ستانبو�: �نتشا��? عزيز، 1993 

.h
4. Eternal Garde: Mysicism‚ History‚ 

and politics at a South Asian Sufi Center.
ــتها �� يك مركز.  ــت جا	��=: عرفا=، تا�يخ 	 سياس بهش

.h1992 ،لبانى: �نتشا��? سانىT .جنوبى ZسياT صوفيه
5. Words of Ecstasy in Sufism.

.h 1984 ،لبانى: �نتشا��? سانىT .eتصو ��شطحيا? 
�� شرe �نتشا� شامل: Zكتا� ها

6. The Shambala Guide to Sufism.
.h 1997 ،نتشا��? شامبالا� ،eهنمايى شامبالا به تصو��

7. The Pool of Nectar: Islamic 
Interpretations of Yoga.

سرچشمه با�� نا�: تأ	يل 	 تعبير �سلامى �� يوگا، �نتشا��? 
سانى.

8. Burnt Hearts: The Chishtian Sufi 
order.

 s�ــر�� با بو ــتيه، هم ــوختگا=: طريقه صوفيه چش �� س
.=	�لو�نس، ��نشگا� ��P، �نتشا��? كو�

ــد�، بيست مقاله 	 ترجمه ��  	Z علا	� بر كتا� هاZ يا� ش
 ���� مجموعه مقالا? يا مجله هاZ علمى ـ ��بى �نيا منتشر كر
ــت  ��ير� �لمعا�e ها، بيس Zمقاله كوتا� بر� ��ــت. به علا	�  �س
ــى 	 بين �لمللى، مقاله  ــخنر�نى بر�Z همايش هاZ مل مقاله 	 س

��شت �� ساير Tثا� 	Z هستند.3��نتقا�Z 	 يا

مر%�� بر @ندگى نامه �%@بها� بقلى
�بها= �� عا�فا= بسيا� �ثرگذ�� �� عرفا= �ست 	 �ندگى-	�

�ما= ظهو� �	 مطمح نظر �هل  �� 	� Zنديشه ها� 	تعاليم  	نامه 
ــا� حاضر Tخرين �ثر  ــت. �لبته كت ــل پژ	هش بو�� �س �� 	 �ه
ــى ترجمه شد� �ست. �ما  ــت كه به �با= فا�س ــت �س � �ين �س�
 e�ندگى �ين عا� b�قر= هفتم به بعد به نگا �تذكر� نويسا= �

	��سته پر��خته �ند. �گر كسى بخو�هد ��با�� �	�بها= �ثرZ پديد 
 ��ــلماً تذكر� هاZ گذشتگا= به عنو�= منابع نخستين  � مس�	T
ــته  �س =T قع�	 ��ــما� خو�هند Tمد. �ما �ين ها  ــن �مينه به ش �ي
 hــو ــته �ند؛ ثانياً به معناZ مرس ــد كه �	لاً، �يگر�= نوش منابعى �ن
�بها= 	� ��ندگى نامه مفصل 	 تحقيقى � b�نگا �ــه ��صد كلم
ــا= �نتقا� �نديشه ها  ــئله بر�Z �يش نبو�� �ند؛ بلكه مهم ترين مس
 �ــت تا 	قايع �ندگى. كا�� ��نست هم � ــا= بو�� �س 	 تعاليمش
 b�نگا ��ــكا= غافل نبو��، �ما �	  ــه به �ين منابع تا حد �م توج
 ��ين �ثر �� 	�قع به �	 نكته عمد� عطف توجه كر�� �ست: 1. �
ــى �� با� �ندگى �	�بها= پرهيز كند؛ 2. به  نگا�b �ثر تحقيق
 �� �	��� نتيجه 	 به  .����ــر ــل تجا�� عرفانى �	�بها= بپ تحلي
�بها= 	 �	ليا 	� �� كشف �لاسر�� خو� ��هرگونه تعصب، با �ستفا
نامه هاZ تحفة �هل �لعرفا= 	 �	; �لجنا= (كه با لحنى مريد�نه 
 Zندگى معنو�نگاشته شد� �ند) 	 �يگر مر�جع 	 منابع به بر�سى 
ــت. تلاb مؤلف خصوصاً  	 �حو�� باطنى �	�بها= پر��خته �س
ــف �لاسر�� (�� عربى به  به جهت ترجمه تقريباً بد	= نقص كش
�نگليسى) 	 تحليل هاZ مناسب �يشا= �� �ين متن شايا= تقدير 
�ست.4 بنابر�ين، ��نست �� 	�قع به شر; �ندگى نامه خو� نوشت 

�بها= 	 �	ليا نامه ها تكيه 	 تأكيد كر�� �ست.	�
 ��مولد شيخ �	�بها= �� فسا 	 	لا�تش �� 522 هـ. G بو
 ��ست. مطابق قو� خو�b: �تفاG 	لا�? من �� ميا= قومى بو
كه غايت ضلالت 	 جهالت بو�ند، 	 شغل �يشا= همه تباهى 	 
 Z	 ��ــوG طلب  ــى بو�، با �ين حا� �� كو�كى ��عيه 	 ش مناه
 b�پد .�ظاهر، 	 �� هما= �	�= به سوZ 	حد? گر�يش پيد� كر
	Z �� به با��گانى به با��� فرستا�، تا تحصيل ما� 	 منا� كند. 
� جنجا� قيل 	 قا� برحذ�، 	 �� �ين � 	 ،�ــو ــى �	 �هل حا� ب 	ل
ــبب جذبا? قدسى �كا= 	 صند	قى ��  �Z به س	� .��عالم به 
ــو�، �ها كر� 	 همه  �يد� ب P�تد� bتنگى معا hيا� Zــر� كه ب
 .�ــا� �فكند، جامه هاZ خو� بد�يد 	 سر به بيابا= نها چيز �� ش
 ��ــش سا� 	 نيم  ــا� 	 نيم 	 به �	�يتى �يگر ش مد? يك س
�� حالى  ،�ــر بر �� صحر�ها 	 كمر كو� ها 	 �� قلب غا�ها به س
ــتند. با تعمق �� عالم  كه حالا? عظيم 	جدTميز بر �	 غلبه ��ش
طبيعت به كتا� تكوين Tفرينش معرفت پيد� كر�، عرفا= يافت 
 	 ��	T eبه تصو Z	� گا� =T .ــش گر�ييد ــر�� به T��م � �ضط� 	

�عما� صوفيا= �� تعقيب كر� 	 حافظ قرT= شد.5
 Z�ــاير عا�فا= �� �ستا��= 	 ��هنمايا= �يا �	 نيز همانند س
 �� Z	 شد كه نخستين مرشد �	T �ــد� �ست. بايد يا بهر� مند ش
طريقت شيخ جما� �لدين خليل فسايى بو�. پس �� T= به خدمت 
ــامر� مى �يست ��� يافت،  ــيخ جاگير كر	Z كه �� نز�يكى س ش
-hخدمت شيخ سر�� محمد بن خليفه بن عبد�لسلا ��چندZ نيز 
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ــيخ �بوبكر بن عمر بن محمد، معر	e به  بن �حمد بن سالبه 	 ش
ــت Tنا= خلعت 	 كسو? ��شا� يافت.  �س �� 	 ،�ــر بر بركر به س
ــه 	 حديث �� خدمت  ــير قرT= 	 فق ــمى، تفس �ينى 	 �س hعلو
 hما� 	 Zفقيه ��شد�لدين �بو�لحسن على بن محمد بن على نيريز
فخر�لدين مريم 	 صد��لدين �بوطاهر �حمد بن محمد بن �حمد بن 
ــطح ��نايى  ــلفه �صفهانى فر�گرفت، 	 �� س محمد بن �بر�هيم س

علماZ 	قت فر� �فت 	 سرTمد سايرين شد. 
ــريعت 	�قف بو� 	 هم به �مو� طريقت  �	 هم به �صو� ش
ــفى 	 �لهى  ــتو�� حكمت فلس ــنا، 	 با پايه هاZ علمى �س ��� Tش
ــيخ بر�Z ��شا� خلايق 	  ــر�قى به ��ياZ حقيقت �فتا�. ش 	 �ش
ــر حقايق �بتد� به عر�G، كرما=، حجا� 	 شاh سفر كر�، 	 به  نش
 �تشنگا= 	��Z حقيقت �لا� معرفت نوشاند. سپس به شير�� با
ــا� �� جامع عتيق شير�� 	 جز T= به 	عظ  Tمد 	 مد? پنجا� س

	 ��شا� 	 هد�يت مر�h پر��خت.6  
 

تعاليم �%@بها� 
ــت كه هم تعاليم عرفانى  ــك �	�بها= �� عا�فانى �س بى ش
�� 	 هم خو� �بد�عاتى ��ــا= قبل �� خو� �� مو�� توجه قر��  عا�ف
 �� ���� �ست. �� �ين نظر مى تو�= با �ستفا�	T ��� عرفا= به 	جو
Tثا� نسبتاً گوناگو= متعد�b تعاليم عرفانى خاصى �� �ستخر�� 

كر� كه به برخى �� T= ها �شا�� مى كنيم.

يكم: مشى صوفيانه �%@بها�
مشى صوفيانه �	�بها= با برخى �� عا�فا= 	 صوفيا= متفا	? 
 hتما ��ــت، �ير� �	لاً 	Z به شد? متأثر �� قرT= �ست 	 ثانياً  �س
ــه ضر	�? همر�هى  ــل �ندگى 	 Tمو�� هاZ عرفانى �b ب مر�ح

ــريعت 	  ــى ش 	 هماهنگ
طريقت تأكيد كر�� �ست. 
ــت كه به  ــه بايد گف بلك
طو� كلى، مشى صوفيانه 
ــا�  ــر ��تب ــى ب 	Z مبتن
تنگاتنگ ميا= شريعت 	 
طريقت �سلامى �ست؛ به 
 �عبا�? �يگر، مبين �متد�
 	 عرفانى  ــت  معرف ميا= 
ــرعى، 	 �� عين  قانين ش
ــه قو�نين  ــا�، �حتر�h ب ح
ــئوليت هاZ �جتماعى �ست. Tثا� �	  عرفى جامعه؛ 	 پذيرb مس
��حقيقت، تلفيق �فكا� 	 عقايد عرفانى �� عصر 	Z با نظريا? 
عرفانى قر	= �	ليه �سلامى بو�� 	 هم چنين، �حيا كنند� تفكر�? 
ــتيلاZ مغو� بر  �	��= �س �	 نقطه نظر�? تصوe �ير�نى قبل �

�ير�= �ست.7

�%.: توجه به شطحيا9
�بها= �� عا�فا= سكرZ مسلك �ست. �� �ين نظر �	 هم 	�
 ���، هم شطحيا? گذشتگا= �� تفسير كر���ــيا�  شطحيا? بس
�ست. به �غم T= كه پيش شهر? �	�بها=، شطا; �ست. «حق 
 sلبا 	ــيد  �� كنف خو� بر� 	 جامه عبو�يت �� من بركش �مر�
ــانيد 	 گفت: «صر? عاشقاً 	�مقاً محباً شائقاً  حريت �� من پوش

حر�ً شطاحاً».
 Z�ــطا; فا ــد: «�	 �� ش مؤلف تحفة �هل �لعرفا= مى نويس

خو�نند». 
 =�ــطا; بو ــا� مؤلف طر�يق �لحقايق بر ش معصوh على ش

	Z تأكيد كر�� �ند.
تصو� همگا= بر �ين �ست كه شهر? «شطا;» بدين سبب 
ــاير مشايخ صوفيه ��  ــطحيا? س �� �ند، كه �	 ش��به �	�بها= 
شر; كر�� �ست، �� حالى كه علت �صلى �نتسا� �ين شهر? به 
 Z	 شگفت �نگيز 	ميز T مفاخر� Z	عا�	T ،Zثا� �	�بها= به 	يژ� 
ــف �لاسر�� 	 مكاشفه �لانو�� �ست. شرe �لدين �بر�هيم،  �� كش
ــا= نيز �ين گونه  ــيخ �	�بها= 	 مؤلف تحفة �هل �لعرف نو��� ش
ــف �لاسر��، كه يكى �� منصفا?  �ظها� نظر مى كند: كتا� كش

�	ست عين شطح ��نسته.8 
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معنا� شطح: 
�با= فر�نسه)  ��	�ژ� شطح ��، كه جمع T= شطحيا? �ست، (
به Otrance (گز�e) 	 propos extatique (سخنا= نا به-

خو�) ترجمه كر�� �ند. لويى ماسينيو= پيشنها� كر�� بو� كه شطح 
�� Locutions theopatiques ، (عبا�? خد� شيفتگا=) 
 Zــو ترجمه كنند. به عقيد� كربن، همه �ين متر��e هاZ فر�نس
ــت �ند، 	لى هيچ كد�h بيانگر كامل 	ضعيتى كه  كم 	 بيش ��س
 ��� نيستند. �ليلش هم �ين �ست كه Tنچه ����بها= �� نظر 	�
�ين �با= ها 	 تحت عنا	ين يا� شد� �ير عنو�= شطح Tمد� �ست، 
 Z�هشيا 	 Z�ــد�، بلكه �� خونسر ��حالت بى خو�Z گفته نش
�بها= پيش �� هر چيز 	� �ــد� �ست. 	لى شطح نز كامل بيا= ش
�� پيوند با �لتباs �ست. �حتمالاً به  Zمعنو Z� ــاهد� بيانگر مش
ــت بر�Z 	�ژ� شطحيا? عبا�?  همين �ليل بو�� كه كا�� ��نس
 �ــى � ــخنا= ناش Words of ecstasy (گفتا� جذبه �Z يا س
ــطح �	�بها=، 	�ژ�  ــت، �ما بر�Z ش 	جد 	 جذبه) �� برگزيد� �س
Rhetoric �� جايگزين كر��، Rhetoric بيا= فصيحانه 	 
تضمنى �ست كه مفاهيم �� بطن �ين كلاh �مزگونه نهفته شد� 
 Zمايه ها =	�� P��ــت 	 تنها �هل فن قا�� به كشف �مز 	  �س
باطنى T= هستند. شطحيا?، به �صطلا; بيا= لفظى، 	ضعيتى 
�يدگا� 	جو�شناختى به متشابها? حاصل �� با هم  �ــت كه � �س

9.��بو�= 	جو� 	 عدh با� مى گر

سو.: مبنا� متشابها9 
ــى �� نمى �هد،  ــك شطح �� هر جا 	 بر�Z هر كس بى ش
ــتى �� ظرفيت  � محو� �ما= فر�تر �	� 	 هس� Z�بلكه 	قتى فر
	جو�Z محد	� گنجايش پيد� نكند، �� نتيجه سخنانى فر�منطق 
 ��ــى كه قديم  ــطح �� هر جاي ــو�. ش بر �با= 	Z جا�Z مى ش
ــو� خو�هد بو�. بنابر�ين، كمتر �� �مز نيست.  حا�� پديد�� مى ش
ــايند،  ــت كه �ين �مز �� بگش ــخو= فى �لعلم» �س پس بر «��س
ــطح �� �� �ين  معانى �b �� با�كنند، 	 بر T= گو�هى �هند. �گر ش
ــطح هما= نقش تأ	يل معنى ��  �يدگا� ببينيم �� مى يابيم كه ش
�. همچنا= كه كلاh �لهى ��� sــير متو= مقد �� قر�ئت 	 تفس
ــو�= جز بر پايه ����P قلبى كه ما �� �� 	��Z ظو�هر به  �� نمى ت
معناZ باطنى مى �ساند ��يافت 	 به �سر�� T= پى بر�، به همين 
ــا= شكوفايى معناZ نهفته �� شطح نيز نيا�مند تأ	يل �ست.  س
ــاZ ظاهرZ 	 باطنى �� نمى تو�= �� هم جد� كر�. ظاهر،  �	 معن
ــت، �ما به معناZ حقيقى هم جز �� ��� ظاهر  معناZ حقيقى نيس
��Tيد،  hكلا sبه لبا =��ــه �مر جا	 نمى تو�= پى بر�. هر با� ك
ــى 	 به عقيد� كُربنَ  ــابه، يعنى �	 معناي ــن كلاh ناگزير متش �ي
 �� (Paradox) كس�پا���	كسيكا� خو�هد بو�. �صطلا; پا��

ــو� كه خلاe عقايد  �با= يونانى نيز به قضايايى �طلاG مى ش
 ،�ــرT h	�، عجيب 	 پر? 	 پلا به كا� �	 جا�Z، با	� نكر�نى، ش
ــر نامبر�� پنها=  �ير ظو�ه ��ــاZ حقيقى Tنها  ــى كه معن ��حال
ــوZ پا���كس به  ــت. به همين �ليل، كا�بر� �صطلا; فر�نس �س
جاZ شطح، شباهت با �صطلا; عربى �� تشديد مى كند، چر� كه 
ــه شطح مى Tيد، يعنى كسى  �با= عر� �� �يش ���ين �صطلا; 

10.=��= يا كله پا كر��� به �مين 
ــما� سخنا=  ــطح Tميز �� �� ش ــلم �ست كه سخنا= ش مس
�، بلكه شطحيا? هميشه جز	 ��منطقى 	 عرفى نمى تو�= قر�� 
سخنا= متشابه محسو� مى شو�. �لبته شطح بر�Z فر� شطا; 
ــو�، بلكه چه بسا �	 ��جع به Tنها حتى  ــابه محسو� نمى ش متش

سؤ�لى هم ند�شته باشد. 
ــطَح  ــا= بقلى: «�� عربيت گويند شَ ــيخ �	�به به گفته ش
ــت (...) پس �� سخن  ــطح، حركت �س ــطَحُ؛ ��� تحرPّ. ش يَش
 Zجد قو	لشا=. چو= �ــت �� حركا?، �سر��  صوفيا= مأخو� �س
 Gتش شوT ،�ــرّ �يشا= عالى شو ــو� 	 نو� تجلى �� صميم س ش
�لى بر�نگيز�ند(...) جا= به جنبش ��Tيد، � Gــو �يشا= �� به معش
ــد. �� صاحب 	جد  ــش ��Tيد، �با= به گفتن ��Tي ــرّ به جوش س
�� علوh مقاما?  ;	� � تلهب �حو�� 	 ��تفا� �كلامى صا�� شو
 ��كه ظاهر T= متشابه باشد(...) T= كلما? �� غريب يابند، چو= 
ــوh ظاهر 	جهش نشناسند 	 ميز�= T= ببينند به �نكا� طعن  �س
ــوند». �� �ين گفته �	�بها= �	 نتيجه به �ست  � قايل مفتو= ش�
�.)؛ 2. ���ــت (يعنى �	 معنا  ــطح �� متشابها? �س مى Tيد: 1. ش
ــطح �� معر� سر�نش 	 طعن 	 �نكا� �يگر�= �ست  گويند� ش
ــطح �� ملامتى هاست. �� 	�قع �ين  	 به عبا�? �يگر، گويند� ش
ــت كه شطح (به صو�? متشابها?) �� كلاh خد� هم هست،  �س
ــيفتگى 	  ــى، نه تنها �� عبا��? عرفا 	 صوفيا= كه �� سرش يعن
	جد گفته مى شو�، بلكه �� سخنا= پيامبر�= 	 كتب مقدs نيز 
ــابها? برمى خو�يم. كلاh �لهى ناگريز معنايى  به �ين گونه متش
ــابها? 	  ــت كه �� متش �؛ يعنى نو عالى كلامى �س����	گانه 
�� نظر گيريم، ناگزير  ــد� �� به �نتز� تجليا? برمى خيز�. �گر خ
ــطحى  ��h تعطيل مى �فتيم، يعنى معناZ باطنى كه �� هر ش ��

� 	 نيا�مند تأ	يل �ست نا�يد� خو�هيم گرفت.11��� �	جو

<ثا� �%@بها�
 hعلو Zمينه ها�ــى  �� تمام �ــيخ ����Z تصنيفا? متعد ش
ــر; �حا�يث، فقه، �لهيا?، �صو� فقه، �با= 	  ــير قرT=، ش (تفس
ــت.12 �� ميا= Tثا� �	�بها=  �ستو� عربى، عرفا= 	 تصوe) �س

شايد چها� �ثر نسبت به بقيه �� �هميت بيشترZ برخو����ند:
1. عبهر�لعاشقين؛ 2. شر; شطحيا?؛ 3. عر�يس �لبيا= 4. 
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كشف �لاسر��.
-�� كه �ندگى نامه خو���ــا� �خير �� T= جهت �هميت  كت

�ندگى �	 به �ست  �� Z�ــت �	�بها= �ست 	 �طلاعا? �يا نوش
ــد. �فز	= بر T=، كتا� حاضر هم با تأكيد 	 تكيه بر �ين  مى �ه

�ثر تنظيم شد� �ست.
ــت كه مى- ــبك نگا�b �ين كتا� به قد�Z لطيف �س س

ــى �	 �� ��P كر�. گفتا�  ــا? عرفان تو�= با خو�ند= T= �حساس
ــت بگيريد پرپر مى شو�، يا  �س ��ــت كه تا  �	 همچو= گلى �س
ــت يافتن به T= با  �س �ــت كه مجر چو= ما�� �Z كيميا	Z �س
ــا? �ست. �يبا  �با= �	 �با= �حساس .���ندP حر��? بخا� مى گر

.���يبايى �� مى ستايد 	 �	�بها= به هر �	 عشق مى 	� 	
ــت كه  ــبك نگا�b خاصى �س ــا��?، بيانگر س ــن �ظه �ي
 Z�ست؛ به طو� ��ــى خويش به كا� بر �بها= �� تأليفا? فا�س	�
�� تأليفا? عربى، نسبت به Tثا� فا�سى منسو�  Z	 ــبك كه س
ــى  �يگر Tثا� فا�س Zيژگى ها	 �ــت. � به 	Z كاملاً متفا	? �س
	Z، غزلياتى پرشو� �ست كه به �غم سا�گى، �سر�� عرفانى �� به 
 Z�ــفاe 	 	�ضح بيا= مى كند. تا به حا� Tثا� محد	 گونه �Z ش
ــت با  ــما� �	�بها= مو�� تفحص قر�� گرفته �س � تأليفا? بى ش�
 Z	 بى�ــكا بر �ين تحقيقا? تنها تا حد	�Z مى تو�= مير�� � �ت
 b� بينش مهيج عرفانى Zبه ژ�فا Z� ��ــى كر� 	 تا �ند� �ياب�� ��

.���� پيد� كر
ــش 	 مجاهد?  �بها= بقلى پس �� عمرZ تلاb 	كوش	�
 G. 606 هـ �سا hمحر h	��� ��� حق 	 شفقت بر خلق �� نيمه 
 �� b��� هشتا� 	 چها� سالگى ��گذشت 	 �� هما= �با� خو
ــير�� به خاP سپر�� شد. T��مگا� كنونى شيخ بر جانب شرقى  ش
ــير�� نز�يك �نتهاZ شرقى ضلع جنوبى خيابا= لطفعلى خا=  ش

12.����� كوZ معر	e به «��� شيخ» قر�� � Z� گوشه ���ند 

مقايسه �%@بها� با عا�فا� غربى
ــند� �ين �ثر با فرهنگ غربى (= مسيحى)  � Tنجا كه نويس�
ــلامى به خوبى Tشنا �ست 	 عا�فا= مسيحى �� كم 	 بيش  	 �س
ــد �� �ين نظر �� مو���Z هر  ــلما= مى شناس همانند عا�فا= مس
چند �ندP به مقايسه �	�بها= با عا�فا= مسيحى پر��خته �ست. 
 ����ــه با عا�فا= غربى ��  ــتعد�� مقايس �بها= �� T= جهت �س	�
ــحيت عا�e به كسى گويند كه �ست كم يك  كه �� جها= مس
 ��ــد.13 �تفاقاً �	�بها= جز	 نو� تجربه عرفانى �� سرگذ��ند� باش
عا�فانى �ست كه تجا�� عرفانى �يا�Z پشت سر گذ�شته �ست. 
ــيحى  � عا�فا= مس� Z��يا �ــو�= با تعد� ــن نظر �	 �� مى ت � �ي�

.�مقايسه كر
ــته باشد شخصيت عرفانى  �� صو�تى كه فر�Z قصد ��ش

�بها= �� با �يگر �شخا{ برجسته �� پيشينه عرفانى 	 فلسفه 	�
ــه قر�� �هد، مى تو�ند �	 �� با Tگوستين قديس  غربى مو�� مقايس
�� تغيير كيش  	� �	T مجاهد� �نج 	نى 	��(�لبته بد	= كشمكش 

	 مشى �ندگى) 	 هيلدگا�? بينگى مو�� مقايسه قر�� �هد.
ــتين �� تعليما? 	 مير�� عرفانى- ــا= Tگوس �بها=، بس	�

ــيرZ مربو� به كتا�  �� مباحث تفس e�ژ bــر ����Z نگ b�
ــتين �ين نگرb �� ��جع  مقدs قرT= بو�� هما= گونه كه Tگوس
ــبك 	  ــت. به علا	� هر �	 نفر، س ــته �س ��ش sبه كتا� مقد
مكتب توحيدZ مشخصى مبتنى بر عرفا= �� به ��� گذ�شته �ند. 
همچنين، �	�بها= به مانند هيلدگا�? ����Z يك �ندگى همر�� 
با مشاهد�? �لهامى 	 حالا? جذبه شديد بو�� 	 بر�Z بيا= �ين 
 	 Zكلما? �مز �ــفا?، مباحث عرفانى 	 ما	��Z طبيعى � مكاش
 ��T ? كه	ست. �لبته با �ين تفا� ���صطلاحا? �ستعا�Z بهر� بر
 ?���� .����	 عقايد �	�بها=، صبغه 	 ظاهرZ �سلامى 	 �ير�نى 
ــبت به نبى �كرh حضر? محمد مصطفى  خالصانه �	�بها= نس
ــا? �	�بها=  ــت كه �� تأليف ــته �س � 	يژگى هاZ برجس� (})

 14.�مشاهد� مى شو
 hــت كه تما ــد� T= �س �ندگى عا�فا= يا� ش ��نكته جالب 
ــقى  ــتند 	 هم تجربه عش ــن عا�فا= هم تجربه عرفانى ��ش �ي
 ��بسيا� شديد. �	�بها= نيز �� هر �	 نظر 	�جد چنين تجا�بى بو
� 	 هم تجا�� ���ــت. �	�بها= هم تجا�� عرفانى فر�	�نى  �س
ــقى �يا�. ضمن �ين كه �	�بها= �ست يابى به عشق �لهى  عش
ــق �مينى ميسر مى ��ند 	 �	�يا? �ندگى  � طريق تجربه عش� ��
ــق �مينى ��شته �ست.  ــت كه 	Z تجا�� عش 	Z مؤيد T= �س
�بها= 	 هيلدگا�? بينگنى هر �	 	�جد چنين تجا�بى بو�� �ند. 	�
ــتين 	 بينگنى 	 �	�بها=  ــه عا�e يعنى Tگوس به علا	� هر س

مكاشفا? ما	��Z طبيعت ��شته �ند.
ــلامى هم  ــنت �س ــت �	�بها= �� با عا�فا= س كا�� ��نس
مقايسه كر�� �ست. �� جمله كسانى كه 	Z به مقايسه �	�بها= 
 e�عا 	�ــت. �لبته 	جه مقايسه �ين  با T= پر��خته �بن عربى �س
ــت، �ما به لحا� نظرZ شايد 	جه  تجا�� عرفانى 	 عشقى �س
چند�نى بر�Z مقايسه نباشد. �� گستر� مير�� صوفيه، شخصيت 
برجسته �Z كه به لحا� جها= بينى عرفانى مى تو�ند با �	�بها= 
ــو�، شيخ �كبر  ــه 	 تطبيق 	�قع ش به بهترين 	جه مو�� مقايس
ــت، �ير� هر �	 به تفصيل �� مكاشفا?  محى �لدين �بن عربى �س
	 مشاهد�? �لهامى فر�	�= سخن گفته 	 قلمر	Z تجربه باطنى 
 	�ــه عبا�? �يگر، هر  ــخص كر�� �ند. ب 	 بينش عرفانى �� مش
�� حو�� معرفت عرفانى بو�� �ند. عيناً �� عصر �ين  ���ــر نظريه پ
ــته �سلامى، مكاتب 	 فرG 	 عقايدZ مشخص  �	 عا�e برجس
ــت عقايد طريقه �	�بها= 	  ــكل گرفته �ند. �گرچه ممكن �س ش
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نظريا? مكتب عرفانى �بن-
ــر به صو�تى  عربى �� ظاه
ــو�، �ما  ــر ش ــز جلو� گ متماي
Tثا�   ــو مجم ــه  ك ــى  �مان
ــخصيت،  �ين �	ش صوفيانه 
ــق قر��  ــى �قي ــو�� بر�س م
گير� 	 هر چه بيشتر �� عمق 
ــر�? T=ها �طلا حاصل  نظ
شو�، T= گا� قا�� به مقايسه 
ــب  ــن �	 مكت ــق �ي 	 تطبي
ــويم 	 نقا�  ــى مى ش عرفان
ــى ملاحظه  ــتر�P فر�	�ن �ش
ــر� T= كه  ــم، به ش مى كني
ــل T=ها ��  ــم Tثا� كام بتو�ني

مو�� بر�سى قر�� �هيم.

چها�.: شاخصه عرفا� �%@بها�
عرفا= �	�بها= �� يك نظر عرفا= جمعى �ست به �ين معنا 
 Zسو �� 	 ��ــو مسايل �شر�قى فلسفى �� طر; كر كه �� يك س
ــفه ��. �� �ين نظر �	 �� هم  �يگر مباحث عرفانى مرتبط با مكاش
� جهت �يگر به �بن عربى. � 	 �به شيخ �شر�G مى تو�= مانند كر
�گا� خو� �ندلس ��ــى پس �� T= كه �بن عربى  �بها= چند ماه	�
�نيا �فت. پس، �	 ضمن T= كه  �ــه ترP گفت، � �� بر�Z هميش
ــنتى �� عرفا= عاشقانه بو�، كه Tغا�b با �نديشه  ��مه�هند� س�
ــهر	��Z شايا=  ــق �� مكتب س ــى �� چهر� �لهه عش �گر�يس
ــت، �� 	�قع، مهتر سنى �بن عربى به شما� مى �فت.  ملاحظه �س
 �� يك سو، 	 �بن عربى �� Z�ــهر	� به همين �ليل ميا= �	 	 س
��شت. بر�Z تعريف  �ــيا� 	جو �يگر خطو� مشترP بس Zــو س
ــخصيت 	 مسلك �	�بها=، كافى نيست �	 �� عا�فى بينابين  ش
حلا� 	 �بن عربى بد�نيم. 	جه تفا	? �	�بها= با صوفيا= پيش 
 �ــى شديد 	 	جو� تضا ــت كه 	Z با �ياضت كش �� �ين �س 	� ��
بين عشق �نسانى 	 عشق �بانى مخالف �ست. به عقيد� 	Z هر 
�	Z �ينها �	 گونه �� يك عشق 	�حدند، بحث بر سر �ين نيست 
كه موضو �نسانى عشق �� به موضو �بانى برگر��نيم، سخن 
بر سر �گر�يسى يا تغيير چهر� خو� سوژ� عشق �ست. به عقيد� 
�= به عشق �نسانى به عنو�= سير 	 ��كربن، �ين گونه �هميت 
سلوكى �� جهت �سيد= به عشق �بانى، �مرZ �ست كه عميقاً 
ــانى  �. �ين گونه �عتقا�، خا{ كس���ــا= �� تصوe �ير�نى  نش
�بها= به بعد، ما Tنا= �� �� بر�بر �ها�، سرسپر�گا= 	� ��ست كه �
�بها= با مسئله 	� �عشق يا عشاG مى ناميم. �� هر حا� برخو�

عشق بكلى با �يگر�= متفا	? �ست.15

ــو�= به توجه  �يگر عرفا= �	�بها= مى ت Zــاخصه ها � ش�
ــتين  ــا�� كر�. نخس ــدZ �	 به �مر �لتباs 	 لبس حجا� �ش ج
چهر� �� جها= شناسى �	�بها= نه «�	� �	�» فيلسوفا= بوعلى 
سينايى (حكماZ مشّايى) �ست نه «نفس �حمانى» عا�فى چو= 
ــت. �� پرتو همين �	; جا= بخش �ست  �بن عربى، بلكه �	; �س
كه ��	�; قدسى، يعنى گوهرهاZ معنوZ �لست به هستى مى-

 Zبر� 	ند �ــى �� مى سا Tيند كه مجموعه T= ها عالم ��	�; قدس
 ��ــت كه حجا� ها Tفريد� مى شوند تا  ــى �س همين ��	�; قدس
� Tنا= �متحانى � hهر كد� Zگشت به مبد� بر��گذشتن �� Tنها 	 با
�شو�� باشد. 	لى ��? �لهى با �يجا� حجا�، �� �شك نسبت به 
ــد. ��? �لهى با عيا=  ــتن خويش به غير? مى �فت جما� خويش
 Zشاهد =T يگر عين� ،�شد= بر خويش، با Tشكا� شد= به خو
 Zشاهد Zيگر�ــت، �كنو=  ــت كه به خويشتن مى نگريس نيس
� كه غير �	ست. 	 �ين، ��� Zگر� ،����بر	= �� خويشتن خويش 
نخستين حجا� �ست. �� �ين �	ست كه ��? �لهى مى خو�هد به 
�؛ نمى گذ��� كه T= �	; (به تماشاگه �ــتن خويش با�گر خويش
ــد� �b �� برمى گر��ند  ــد، 	 Tفري � Tيد 	) نظا�� گر ��? �	 باش��
�	h كه)  Zين (تماشا� 	ــيند.  ــاZ خلقت خويش بنش تا به تماش
� طريق خو� �ست، حجا� �	h �ست. «�متحا= � �نگرb به خو
 �حجا�»، هما= معناZ خلقت �ست: يعنى نز	� ��	�; قدسى �
�يگرZ جز  �Tسما= به �مين (�نا الله 	 �نا �ليه ��جعو=). 	 مقصو

�مو= بير	= Tيند.16T ين� �� hسر�نجا ;�	�� =T كه ��ين ند��

معنا� حجا	 �� عرفا� �%@بها�
ــا= �	�بها=، حجا�  ــى �� كليد 	�ژ� هاZ عرف �� 	�قع يك
 Z	 يدگا�� ��ــك معنا  ــت. حجا� به ي 	 چگونگى �فع T= �س
ــخنا=  ــت. �	�بها= �� كتا� �لاغانه �� س هما= �غانه قلب �س
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 �� ��ــا �برهايى  ــاh مى گير� كه فرمو�� بو�: «همان پيامبر �له
 �ــتى �� كه من به خاطر Tنها �	�Z هفتا� با� � ــت، 	 ��س من �س
�يگرZ كه تكميل كنند�  Zجا ��ــايش مى طلبم». 	  خد� بخش
سخن پيشين �ست، مى فرمايد: «پيامبر�= 	 �	ليا �� �غانه �سر�� 	 
پوشيدگى �نو��Z هست، 	 �ين �متحانى �ست كه خد� بد�= Tنا= 
ــتنا� به �ين �حا�يث جنبه- �مايد».17 �	�بها= بقلى با �سT مى ��

�� 	 به طو� �قيق 	 ظريف ��هاZ مختلف �غانه قلب �� توضيح 
ــى T= ها پر��خته �ست. شايد به جر�? بتو�= گفت كه  به بر�س
�بها= �� �ين �مينه �قيق ترين 	 ظريف ترين سخنا= �� گفته 	�
ــت كه �� �ين �مينه ها مى تو�= �	�بها=  ــت. حقيقت T= �س �س
 Z��ــنت عرفانى مسيحيت، تر ــنج 	 �قيق س �� با عا�e نكته س

18.�T	يلايى مقايسه كر
ــف 	 مر�حل  � حجا� هاZ مختل� �ــو ــا= �� Tثا� خ �به	�
گوناگو= T= سخن گفته �ست. �� جايى �� هفتا� حجا� سخن 
�� كه عا�e بايد بر T= ها غلبه كند سخن مى گويد؛ �	T =به ميا
 �حجا� هايى مخصو{ فرشتگا=، 	 يا پيامبر، 	 حجا� هايى �
ــر منزلى �� منا�� عرفا=  ــا= �لهى. 	 �� هر ��جه 	 ه T= محب
ــت. خلاصه �ين كه، حجا� هر چيزZ �ست  نيز حجا� هايى �س
كه مانع �يد= جما� �لهى شو�. خد� نمى تو�ند به جهانى تير� 	 
�ير� به هر سو كه �لتفا? كند 	 به هر  ،�� شفافيت بنگر� Z�عا
ــو�b �� مى تو�ند ببيند كه نگر�=  ــا كه بنگر� تنها �يدگا= خ ج
جما� �	يند. 	لى �نسا= تنها �� طريق كشف �لعيا= �لعيا= �ست 
كه به �ين حد �� شفافيتى كه حجا� �� به Tيينه تبديل مى كند 

خو�هد �سيد.19
�� عرفا= �	�بها= تبديل حجا� به Tينه كا� بديعى �ست. 
به نظر 	Z معتقد �ست با �ستمر�� حركت عرفانى حجا� نقش 
 eجهت خلا �� Z�ــت مى �هد 	 كا�كر �س �� �� �	 جايگا� خو
كا�كر� پيشين پيد� مى كند. به تعبير بهتر، حجا� به Tينه مبد� 
ــت كه خد� �� �� پس حجا�  ــخن بر سر �ين نيس �. س�مى گر
ــا=، پايا= كا� ما  ــن �	b، به عقيد� �	�به ــم، �ير� با �ي بجويي
ــخن بر سر �ين �ست  ــت 	 جوZ نايافتنى مى �نجامد. س به جس
ــو�. برگر��ند=  ــا كا�Z كنيم كه T= حجا� به Tيينه تبديل ش ت
ــد=  ــاهد بو�=، يعنى تبديل ش حجا� به Tيينه، يعنى هما= ش
 �� 	 �ــا� به �يدگانى كه خد� با Tنها هنو� به جها= مى نگر حج
ــت كه خد� همچنا= نگر�= كا� جها= �ست. 	 تمامى  �ين �	س
ــر�نجاh چيزZ جز �يدگا= خد� نيستند كه نظا�� گر  شاهد�=، س
خويشتن خويشند. پيامبر�= 	 عاشقا= چنين �ند؛ چر� كه �گر �ين 
ــت  ــدگا= نبو�ند خد� جها= �� نمى �يد، �ير� جها= هما= �س �ي
ــت  ــمى ند���، 	 بد	= �ين نگا�، جها= نمى تو�نس كه خو� چش

20.��	�h بيا	�

 
ششم: معنا� خلقت % عشق 

ــت كه  ــه �	�بها= �� جمله عا�فانى �س ــد ��عا= كر� ك باي
�ند. 	 عشق �نسانى ��مقوله خلقت 	 عشق �� به همديگر پيوند 
 	�ــق �لهى تعالى بخشيد� به گونه �Z كه بين �ين  �� حد عش ��
 Z�� �ين نظر خلقت حتى حو�� ما� .�هيچ تمايزZ قايل نمى شو
ــت؛ خلقت،  T= حالت نفوs به خو� مى گير�. خلقت، تجلى �س
 �	� �ــانى نيز هست. � همچنين ظهو� جما� �بانى �� چهر� �نس
ــانيت  �� نوعى تألف، نوعى �تحا� ملكوتى ميا= �بوبيت 	 �نس�
�. همين ��بطه مبتنى بر تجلى �ست كه عشق �نسانى ��� �	جو
ــق �نسانى چو= به  ــق �بانى مى كند، �ير� عش �� 	جهى �� عش
ــد چيزZ جز عشق خد� به خويشتن خويش  سر حد كما� برس
ــت.21 عشق �مينى �� نظر �	�بها= عشقى متعالى �ست. �	  نيس
ــقى �� مقدs بخو�ند هيچ �بايى ند��� بلكه  � �ين كه چنين عش�
ــر تجلى ����� 	 جما� �لهى مى ��ند. برخلاe برخى  T= �� مظه
ــيماZ متعالى عشق ��  ــند عشق �نسانى س صوفيا= كه مى ترس
ــو�= مظهر تجلى �لهى 	  ــا=، به عن Tلو�� كند، �	�بها= به �نس
ــق  ــيا� ��� مى نهد. به گفته كربن تنها عش Tيينه جما� حق بس
�نسانى �ست كه �� ميانه �	 	�طه مى گذ��، 	 هنگامى كه �� �ين 
	�طه ��مى گذ�� 	 به مقصو� مى �سد كه �� مى يابد T= صو�? 
 ���ست صو�تى � �ــوT Z= كشيد� مى شو جمالى كه 	Z به س

تجلى �علاست.22
�بها= �� �ين موضو بسيا� قابل مقايسه با عين �لقضا? 	�

�ست. چه بسا ���مه �هند� ��� 	Z نيز مى باشد.23
ــق �مينى �� گذ�گا� عشق Tسمانى مى ��ند 	  �بها= عش	�
بر �ين با	� �ست كه به سرحد نهايى عشق �نسانى كه �� ضمن 
توحيد 	جو�Z نيز هست نمى تو�= �سيد، مگر بر پايه عشق به 
چهر� بشرZ. همين خصوصيت �ست كه معنويت �	�بها= �� نه 
ــلاh، بلكه �� �هل  تنها �� هرگونه �هد 	 �ياضت صوفيانه �� �س
�ها� كسانى هستند  ��هد 	 پير	�= Tنا= متمايز مى كند. منظو� �
 	 h��ــق جسمانى 	 �� حكم  ــق به چهر� بشرZ �� عش كه عش

گمر�هى مى ��نند.24
�بها= 	حد? عشق �مينى 	 Tسمانى �� حتى ��بطه عشق 	�
ــت  ــمانى �� �� ��بطه طولى هم فر�تر بر�� معتقد �س �مينى 	 Tس
 =T كاملاً با 	سمانى نيست T جز عشق Zمينى چيز�كه عشق 
ــت. �	 بر�Z بيا= 	حد? �ين �	 عشق 	حد?  متحد 	 يگانه �س
ــق 	 معشوG �� مثا� مى �ند. �� �ين مرحله �� �تحا�، نقش  عاش
با�يگر�= يعنى عاشق 	 معشوG مقلو� مى شو�. �ين سر منزلى 
�ست كه �� T= مجنو= �� مثا� �نگشت نماZ عشق مى ��ند كه 
�يگر چيزZ جز ليلى نيست، 	 چنا= با ليلى يكى شد� 	  	� �خو
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�� Tميخته �ست كه �گر نامش �� بپرسند، خو�هد  Z	 با
گفت: ليلى. پس ميا= عشق �نسانى 	 عشق �بانى نه 
ــق  ــت بلكه بايد گفت به عش �� كا� نيس Z�تنها تضا

�بانى، جز �� ��� عشق �نسانى نمى تو�= �سيد.25
ــق �مينى  ــد به تأ	يل عش ــالك تا نتو�ن ــه س �لبت
ــق �بانى  ــق �مينى به عش � �مكا= ��تقاZ عش���بپر
 �ــيد= به ��يافت �	�بها= � ــد. �س ــر نخو�هد ش ميس
ــانى به عشق �بانى،  ــق، يعنى گذ�� �� عشق �نس عش
ــت كه �نديشه بتو�ند هر گونه  تنها �� صو�تى ميسر�س
 �����يبا �� به �T 	گل معنوZ، هرگونه  hــد� �	Z 	 �ن
ــا  ــوs �� به �مز، 	 هر حجابى �� به Tيينه تماش محس
ــق بايد Tيينه ��? خد�  مبد� كند. خلاصه �ين كه عش

باشد.26
�بها= �� 	حد? عاشق 	 معشوG نيز سخن به 	�
 ��� �ست. �	 جز	 �ندP شما� عا�فانى �ست كه ��	T =ميا
�تحا� عاشق 	 معشوG سخن گفته �ست. 	حد? عاشق 
ــوG نوعى �	يى �ست نه �	گانگى. �ير� مركب  ـ معش
ــت كه با گونه گو= كر�= با  � يك 	 يك �يگرZ �س�
يكديگر بد= به يك يگانه مى شوند. ��� توحيد باطنى 
 Gمعشو �ــت كه عاشق �� T= به همز� �� همين جاس
�� مجلس �نس، �ين مشتاG با » .�ــو �لى تبديل مى ش�

ــى حريف شو�، كه تو مستأنسا= �� �سبا� �نس  چو= تو عر	س
حقيقى، محققا= شايق �� شكوفه بستا= معرفتى...»27

 �ــيحى كه � � عا�فا= مس� Z�ــيا � �ين نظر �	�بها= با بس�
�� �ند قابل مقايسه �ست. عا�فانى نظير كاترين � h�	حد? با خد� 

سى ينايى، يوحنا صليبى، تر�� T	يلايى 	 مايستر �كها�?.
��	يه �يگر مى تو�= ملامتى خو�ند �ير� چونا=  ��بها= �� �	�
ــخنانى بر �با= جا�Z مى كند 	 يا �ست به �عمالى  ملامتيا= س
 Zمر� كسانى �ست كه بر�� �مى �ند كه ملامتيا= مى كر�ند. �	 �
نگاهد�شت خلو{ چهر� ��	نى خويش به ميل 	 ����� خو� به 
ــر�نش 	 ملامت عاh �� به �نبا�  ــت مى �ند كه س �س Z���كر
 e	ــاهنگ شاعر معر �بها= �� �� �ين �	Z مى تو�= پيش	� .����
ــت. �صالت تصوe �ير�نى �� �ين- ��نس Z��ير�نى، حافظ شير�

 ،eين تصو� ��ــن  ــت كه به عقيد� كرب ــت. �� �ين جا �س جاس
ــت كه  ــر�Z 	يژ� �Z هس ــا{ 	 ناموs �خلاقى ف ــش خ چال
قهرمانانه 	 باطنى �ست 	 چهر� 	يژ� جو�نمر�، يا شهسو�� جا=، 
�يدگا�  �ــا= كه � ــت. �� نظر �	�بها=، همچن نمونه با�� T= �س
ــق به چهر�  ــد غز�لى، فخر�لدين عر�قى 	 حافظ، ميا= عش �حم
ــت 	 هر �	 يكى هستند. به  ــرZ 	 عشق �بانى تفا	تى نيس بش
�فتر  ��ــتند، پس  ــق يكى هس گفته �	�بها= چو= هر �	 عش

عشق �نسانى �ست كه مى بايست قو�عد عشق �بانى �� Tموخت. 
 =T ــت، �ما بايد قر�ئت ــق يك �فتر بيش نيس يعنى �ين كه عش
ــت كه مى بينيم تفسير قرT= نمونه  �� يا� گرفت. �� همين جاس
 ،Zيل معنو	تأ ��مي �ست. بايد با ��T نفس �� fتفسير ��علايى �

با تأ	يل عشق Tشنا شد.29

بر�سى كتا	
نقد 	 بر�سى �ين �ثر �� �� سه حو�� مى تو�= پى گرفت: 1. 
 hنست تما�� �كا� 	ــف �لاسر�� �ست  منبع �صلى كتا� كه كش
 ���ندگى �	�بها= مصر	e �ين �ثر كر b�نگا �� �� �ــو�= خو ت
ــته ها 	 �فز	�� هاZ خو� كا�� ��نست؛ 3. نحو�  ــت؛ 2. نگاش �س

ترجمه �ين �ثر.
ــت  ــا= كر� كه كتا� حاضر جديد ترين كا�Z �س بايد ��ع
كه ��با�� �	�بها=، �نجاh گرفته �ست. �ين كتا� �� 	�قع جامع-

 Zندگى معنو�ــت كه تا به حا� �� خصو{  ترين تحقيقى �س
�بها= به 	يژ� �حو�� باطنى 	Z �نجاh شد� �ست، Tنچه مدنظر 	�
ــخصيت �	�بها=  ــى عرفانى �� ش مؤلف بو��، نوعى �	�= شناس
ــو�� �	 �� �	ليانامه هايى  ــت. گرچه مؤلف بر�Z برگر��ند= �ح �س
كه نو��گا= �	�بها= �� شر; �حو�� 	Z نگاشتند بهر� بر��، 	لى 

توجه 	يژ� �	 به كشف �لاسر�� �	�بها= بو�� �ست.30
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ــى �	�بها=  �ندگ b�مختلف مي تو�= نگا fــيو� ها به ش
 Z	 ندگى�ــاً به نوشتن  ــت ��س �. ممكن �س�	T �� b�به نگا ��
 �� �� Z	 ندگى�ــد  ــه �هل تحقيق بخو�هن ــا ك �قد�h كر� 	 بس
قالب �نديشه هايش بر�سى كنند. شيو� سومى هم �ين �ست كه 
 .�ــت �	 �قد�h به طر; �ندگى كر �ندگى نامه خو�نوش sبر �سا
كا�� ��نست شيو� سوh �� برگزيد� �ست. به �ين معنا كه كشف 
�لاسر�� �� كه �ندگى نامه خو�نوشت �	�بها= �ست مد نظر قر�� 
�� �قد�h به تكميل 	 تحليل T= كر�� �ست. �لبته �� �ين كا� به ��
� Tنها نيز بهر� 	�فى جسته � 	 ��ساير منابع مربوطه نيز �جو كر
�ست. بنابر�ين، بر�Z فهم بهتر �ندگى �	�بها= 	 	�قف شد= به 
ــت شايسته �ست خو� كشف �لاسر�� نيز  �هميت 	 ��� كا� ��نس

.�مطمح نظر قر�� گير

كشف �لاسر��
 b�ــه قلم خو ــر�� با�گويي �حو�� �	�بها= ب ــف �لاس كش
 b�نگا Z	 نست صر�حتاً بيا= مى كند كه قصد�� �ــت. كا� �س
ــه ضمن ���يه  ــت بلك ــى �	�يى 	 نقلى �	�بها= نبو�� �س �ندگ
 sــى، بر �سا ــت �ندگى نامه نويس � �ين �س� fمختصر b�گز�
ــف �لاسر�� �� صد� بو� تا �	ليا نامه ها به شر; �حو��  كتا� كش
ــفا? 	  � 	 به تحليل مكاش����بها=، �لبته به طو� �ختصا� بپر	�
 ���	 hــن منابع �هتما ــاهد�? عرفانى �	�بها= بر مبناZ �ي مش
 hين تجربيا? خا{ عرفانى، مستلز� �� hهر كد� P���بي شك �
ــناخت �صطلاحا? �هل عرفا= 	 فهم شر�يط 	يژ� مربو� به  ش

�ين مشاهد�? �ست.31
ــر�� �ندكى ��هز= �ست چر� كه خو�نند�  عنو�= كشف �لاس
�� صد� بر�سى 	 تحليل �سر��  =T ــند� تصو� مى كند كه نويس
 �ــرّ» � ــت �� حالى كه �� �ين جا منظو�، 	�ژ� «س �لهى بو�� �س
�يدگا� خا{ عرفانى �ست. «سرّ» يكى �� مر�تب متعالى �	�= 
ــالك �ست كه برتر �� «�	;» 	 فر	تر �� «سرّسرّ» �ست. پس  س
 ��ــى «�	�=»  ــر��، نمو� مر�تب متعال ــف �لاس �� حقيقت كش
عا�في مانند �	�بها= �ست. كشف �لاسر�� مشتمل بر مكاشفا? 
ــاهد�? عرفانى �	�بها= �ست كه T= �� به تقاضاZ يكى  	 مش
ــالكا= مقربش به �با= عربى نوشته �ست. بنابر�ين كشف  � س�
�لاسر�� نوعى شر; �حو�� باطنى خو�نوشت 	 شر; ��يت هايى 
�� خلا� مر�قبه هاZ صوفيانه،  	 Z�بيد� ��ــت كه �	�بها=  �س
 .�عبا��? شبانه، نما�هاZ يوميه 	 به هنگاh سحر شهو� كر�� بو
 =T بتد�يى� Zبندها ��ــر��، هما= گونه كه �	�بها=  كشف �لاس
خاطرنشا= ساخته، بر�Z ��هنمايى سالكا= برگزيد�  �ختصا{ 
�بها= �ست 	� �يافته �ست.32 پس كشف �لاسر�� بيا= يافته خو

�يگر�=. Zنه يافته ها
�بها= بر�Z بيا= 	� .���� Z� يژ�	ــبك  ــر��، س كشف �لاس

ــحو= �� �صطلاحا?  ــاZ عرفانى �� گفتا�هايي مش ��	= مايه ه
 �ــت. هما= گونه كه پيش � ــتعا��? عرفانى بهر� جسته �س 	 �س
ــد، كشف �لاسر��، عين شطح �	�بها= �ست 	  �� ش���ين تذكر 
بيشتر، به 	�سطه همين تأليف �	 بو� كه به شطا; فا�s شهر� 
 Zكنش ها�	بها= با �ــگفت T	� 	 مفاخر� Tميز �	 ــد. �عا	Z ش ش
 ��ــس �� 	Z �	بر	 بو ــر �	�بها= 	 چه پ ــى چه �� عص متفا	ت

�ست.33 

نگاشته ها % �فز%�� ها� كا�S ��نست 
ــا�� كر�يم به �غم Tنكه �صل �ين كتا� كشف  ــتر �ش پيش
�حما?  b��� ��بها= �ست �ما �ين �مر �	� �ــر�� نوشته خو �لاس
 Zها ��ــت چيزZ كم نمى كند بلكه نگاشته ها 	 �فز	 كا�� ��نس
ــر��  ــف �لاس ــا? ما ��با�� �	�بها= �� چند بر�بر كش 	Z �طلاع
ــد مقاصد �	�بها= ��  ــر�� به 	يژ� تحليل هايى كه ���يه مى كن ك
ــژ� كتا� حاضر �ين  ــن 	ي � محاس� .��ــا كاملاً قابل فهم مى س
 hمقا ���ست كه مطالعه كنونى �� ��تبا� با متن كشف �لاسر�� 
 hمتن مذكو� �نجا Z	� كه كربن Zــه با تحقيق مختصر مقايس
� �ين � Zيگر�� 	 جزئيا? ��� Zــتر ��، جامعيت 	 تفصيل بيش��
ــت �� خلق �ين �ثر، به  ــع �� �� بر مى گير�. به علا	� ��نس مرج
ــاير تأليفا? �	�بها= كه �� �	�خر �هه h1950. تا به حا�، به  س
 ��	�سطه تلاb هاZ پيش قدمانه كربن ���ئه شد� نيز �لتفا? كر
�ست. �� مجمو، �ين كتا� با شر; �حو�� معنوZ محى �لدين 
ــو� مقاh فاضلانه  ��s به تفصيل �� خT �ــو ــن عربى، كه كل �ب
��صد� به  s��T ،Gثر فو� ��ــته، متفا	? �ست؛  �بن عربى نگاش
ــيد= سير	 سلوP �	حانى 	 كشف 	 شهو� عرفانى  تصوير كش
ــت، با 	جو� T= كه  ــاT Zثا� خو� �	 بر Tمد� �س ــى بر مبن �بن عرب
�� �ين نوشتا�، با �يدZ نقا��نه به بر�سى Tثا� 	 �حو�� �بن- s��T

ــه، مع هذ� ضمن صحه گذ��Z بر �عا	Z �بن عربى  عربى پر��خت
 ��ــت، �� نهايت، مباحث مذكو�  ــى بر جايز بو�= �تبه 	لاي مبن
ــى �بن عربى منتج  ــا= Tثا� 	 تذكر� نويس ــن تحقيق �� �� هم �ي
 �� پژ	هش خو���ــند� �� نظر  ــت. به طو� كلى، نويس كر�� �س
ــفا? 	 تجربيا?  ــترZ بر تبيين جزئيا? مكاش �� با ترجيح ببيش
 �ــطه تجزيه 	 تحليل � عرفانى �	�بها= متمركز كند، 	 به 	�س
ــطح 	لايت كه �� خلا�  �� معناZ مقاh ش Z	 يلي	ــيا� تأ بس
ــر; مشاهد�?  �� ش �� Z	 Gــيا ــبك 	 س Tثا�b بيا= كر�� س
ــو�، �بتد� به تعبير  ــف كند. بر�Z تحقق �ين منظ عرفانى توصي
ــا? عرفانى �b به  ــا 	 �صطلاحاتى كه �	�بها= �� تأليف 	�ژ� ه
 Z	عا�ــت، به علا	� �يجا� مى كند  �يد� �س�	 hهتما� ��كا� بر
ــند 	لايت معنوZ، بيشتر با نگرb به 	يژگى  �� مو�� مس Z	
 ��ــه �� �ين عبا��? 	  ــى 	 �لتفا? به معناZ باطنى نهفت تمثيل
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 ��شأ= متو= ��بى تفسير شو�، تا �ين كه �ظها��? 	�ضح مذكو� 
 .�ــو با� مرتبه 	لايت، به گونه �Z 	�قعى 	 عينيت يافته تلقى ش
 ��ــكلى متفا	? به بحث 	 بر�سى  ــته، مؤلف به ش � �ين گذش�
ــت.  ــر; �حو�� عرفا 	 �	ليا پر��خته �س مو�� متو= مربو� به ش
 ��ــن �� كتابى كه  ــابق بر �ي ــف يا� T	�f مي كند كه: «س مؤل
 ،h�مو�� Tيين عرفا= �سلامى �� منطقه TسياZ جنوبى تأليف كر
 Zمتو= تذكر� نامه ها �سبك تفسيرZ 	يژ� �Z �� بر�Z �ستنبا� �
ــلا	� بر Tنكه به  ــيو�، ع �� �ين ش .h� ��ــل تصوe مطر; كر �ه
ــين  صو�? جامع به تفكر�? 	 نظر�? مو�� علاقه مؤلفا= پيش
 �ــد�، به Tئين نگا�b �ين نويسندگا= �� كا�بر صوفيه توجه ش
ــوh متد�	� ��بى، تفا	?  ــو �صطلاحا? عرفانى، قو�عد 	 �س ن
ــت 	 يا تعبير مريد�= خا{ نسبت به خو�نندگا= عمومى  بر��ش
�ين Tثا� نيز �لتفا? شد� �ست؛ �لبته بد	= T= كه متنى نسبت به 

متو= �يگر مستثنا شد� باشد».34

فصوS كتا	 
ــتر خو�نندگا= محترh به طو�  ــنايى بيش �� �ين جا بر�T Zش

�يم. ��جد�گانه به معرفى فصل هاZ مختلف �ين كتا� مى پر
ــوh 	 عرفى �	�بها=  ــل �	�؛ �� 	�قع �ندگى نامه مرس فص
ــاs كشف  ــت 	 مؤلف T= �� بر �س بقلى �� �ين فصل Tمد� �س
�لاسر�� 	 برخى �	ليانامه ها تنظيم كر�� �ست. 	Z متذكر شد� 
 s�ستا= فا� ��� شهر فسا � .G 522 �سا ���ست كه �	�بها= 
ــته  ــفا? عرفانى ��ش متولد 	 �� هما= كو�كى تجا�� 	 مكاش
�� سنين سه، هفت 	 پانز�� سالگى �ين  Z	 ست. نقل �ست كه�
تجربيا? �� �� سر گذ��ند� �ست. �� حد	� سا� هاZ 538 يا 539 
ــته  ــته 	 به خدمت Tنا= همت گماش G به حلقه صوفيا= پيوس
�ما= خو� نظير شيخ �	�لنبيب  e	عالما= معر ��ست. همزما= �
 ��� شير� G 606 �سا ��سهر	��Z حديث Tموخته �ست. نهايتاً 
�نيا �فت 	لى ��� �	 ���مه يافت 	 �	 طريقه صوفيانه �	�بهانيه  ��
�يد. 	لى بعدها �	 hنديشه ها �هتما� bگستر 	بسط  	 �بنيا= نها

 .�� 	 كاملاً �فو� كر���ست  �� �� ��ين طريقه �عتبا� خو
ــبت به ساير فصو� �ين كتا� بيشترين  فصل �	h؛ كه نس
� يك طبقه بندZ جامع همچنين تجزيه � ،����ــر مطالب �� �� ب
ــل �� موجها? 	 ملاقاتهاZ 	جد Tميز �	�بها= با خد�	ند  	 تحلي
ــكيل شد� �ست. �ين فصل بر مبناZ كشف �لاسر�� نگاشته  تش
 Z�ــد�، همر�� با معرفى 	�ژ� ها 	 �صطلاحا? منحصر به فر ش
ــاهد�? 	 تجا�� عرفانى  ــت كه �	�بها= بر�Z توصيف مش �س

.�خويش به كا� مى بر
 Z	 ــاهد�? �لهامى ــن فصل، برخى �� مش هم چنين �� �ي
 �ــتر جالب هستند، ضمن ترجمه به �نگليسى 	 تفسير، � كه بيش

ــد� 	 تحت عنا	ين تجليا? جلا�  نظر موضوعى طبقه بندZ ش
	 تجليا? جما� ���ئه شد� �ند. نگا�b �ين فصل به �عتبا� تذكر� 
ــق يافته 	 به �غم  ــو�� باطنى �	�بها= به قلم خو�b تحق �ح
ــى �	 ���ئه مى �هد  �ندگ �ــى تفاصيل جالب توجه � �ين كه برخ
مع هذ� �ين جزئيا? صرفاً به منظو� �يجا� يك ��تبا� صحيح با 
ــفا? باطنى 	Z، مو�� ملاحظه قر��  مشاهد�? �لهامى 	 مكاش

گرفته �ند.
�� مجمو، با نگرb كلى بر سبك نگا�b كشف �لاسر�� 
ــك مير�� ��بى  ــه گرفت كه �� 	�قع �ين �ثر، ي ــو�= تنيج مى ت
ــت كه به خوبى بر مبناZ �	�يت هاZ �لهامى 	  شگفت �نگيز �س

�بها= بنا شد� �ست.35 	� ;	� Zعلو 	سمانى T Zها �	عر
ــر�� عبا�?  ــد� تك ــه مهمى كه �� �ين فصل طر; ش نكت
ــت. �ين �مر نشا=  ــهو� كر�h) �س �يدh/ ش �� =T يتُهُ» (من��»
ــفا? عرفانى 	 كتا�  ــه �	�بها= متخصص مكاش � ك��� =T ��
ــر�� منبع �صيل 	 �صلى �� �ين �ما= بر�T Zشنايي  كشف �لاس
 ��ــت. �� 	�قع  با �صطلاحا? عرفانى تا Tخر قر= هفتم بو�� �س
� �صطلاحا? مربو� به مكاشفا? عرفانى � Z�ــيا �ين كتا� بس
ــت �� جمله �ين �صطلاحا? كشف �ست. كشف  ــد� �س طر; ش
 Zيژگى ها	 �نو خاصى �� مشاهد� 	 �ياضت عرفانى �ست كه �
 ��ــت كاملاً 	�قعى 	  ــت. �� نظر �	�بها= �ين �	ي ــاء�الله �س �	لي

قالب هاZ ظاهرZ قابل ��P �ست.36
�صطلا; �يگر سرّ �ست كه به معناZ �مز 	 ��� تعبير شد� 
�	 مفهوh ظاهرZ 	 باطنى 	 به عبا�? �يگر  Z����ــت. سرّ  �س
ــو� �� �هن (�نتز�عى)  ــى (عينى) 	 معق ــو� خا�ج �	 	ج Z����
 ��ــرّ  ــش ظاهرZ به T= ��� ند���، �ما س ــت. ��ن يا جوهرZ �س
 �� Z� قو� يا �تبه =T 	 ���� Zيگر� �ــى تصوe كا�بر �	�= شناس
ــت. به عبا�? �يگر  ��	= 	 باطنى �	�= �س �ــو� 	 مر�تب خو ق
ــت كه عميق تر �� قلب  �مى �سT مقاما? باطنى ضمير �يكى �

	 �	; �ست.37
ــد�  ــى كه �� �ين فصل بد�= پر��خته ش ــه خيلى مهم نكت
كشف 	 �لتباs �ست. كشف همچنا= كه پيشتر بد�= �شا�� شد 
نوعى ����P فر�تجربى 	 �ستعلايى �� خد�	ند �ست. �ما �لتباs با 
��� 	يژ� ��با�Z تد�عى معانى T 	 ـ مذهبى Z�نوعى Tيين عبا
�. 	لى ���مى كند ضمن �ينكه به مر�سم خرقه پوشى هم �شا�� 
�� �صطلا; عرفانى �لتباs، ملتبس شد= عا�e پس �� تحقق 
كشف به يك يا چند صفت خد� �� �لتباs گويند. به تعبير �يگر 
�: هم به عنو�= ��� hمفهو 	��لتباs تجلى 	 ظهو�Z �ست كه 
ــى ��?، 	 هم ظهو�  ــت خلقت �لهى �� قوs نز	لى تجل كيفي
 sحين قو �� e�بر عا Z�صفا? جمالى �� قالب ��يتى 	 شهو

38.Pسلو 	سير  �صعو
ــوh �ين كتا�، نحو� تأسيس مكتب  ــوh؛ فصل س فصل س
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 	 �ــس �� 	Z �	لا ــر� 	 پ ــا= پى �يزZ ك ــه �	�به ــى ك عرفان
ــو�� تأمل قر�� مى �هد.  �نبا� كر�ند �� م �ــير� نو��گانش �� ش
�ندگى 	 �حو��  �تصوير 	 شر; 	�قع نمايى كه نو��گا= �	�بها= �
ــبت به  ــف كر�ند، �� نظر مقاصد 	 نكا? مو�� �عتنا نس �	 تصني
�؛ ����� Tثا�b ترسيم كر��، تفا	? �ساسى  	� �تصويرZ كه خو
 hنقش مقا �� b�ــه تمثالى كه �	�بها= �� خو خصوصاً ��جع ب
 Zميا= تصوير �ــيد� �ست. �ين تفا	? با� 	لايت به تصوير كش
�� �ند ��كه �	�بها= �� خو� ترسيم كر�� 	 Tنچه فر�ند�نش ���ئه 
ــد�e 	يژ� �ين مؤلفا=  � كه نه تنها �ه�	T ــى �� فر�هم مى مجال
ــير �� مو�� هر متن نيز تعيين  ــيو� خا{ مباحثه 	 تفس بلكه ش

39.�شو
ــد�= 	 نو��گا= به همر��  �نيا �فت فر�ن �ــى �	�بها= � 	قت
 =T 	 ند�برخي �� مريد�= 	يژ� 	f طريقه �	�بهانيه �� بنيا= نها
 �� b�ليانامه هايى �� به نگا	ند. �ينا= ������ تا چها� نسل ���مه 
�ند 	 �� طى Tنها �ندگى، مقاما? 	 �حو�� 	Z �� مو�� توجه �	T
ــانند كه �	�بها=  �ند. �ين �	ليانامه ها �ين نكته �� مى �س��قر�� 
ــرZ عرفانى �هتماh مي 	��يد بلكه به  نه تنها به 	ظيفه مربى گ
 Zنيز �يفا �عنو�= يك مصلح �جتماعى بر�Z ساكنا= تماh شير�

40.�نقش مى كر
ــه �	ليانامه ها 	  ــتنا� ب ��مه �ين فصل ضمن �س� ��ــف  مؤل
�ندگى �	�بها= �� مى- ��يگر � Zها ���بها= پر	� Zــا تذكر� ه
.��گشايد 	 خو�نندگا= �� با يافته هاZ �	حانى 	T Zشنا مى سا

فصل چها�h. فصل چها�h كتا� حاضر، به طو� �ختصا� به 
 Zيدگا� ها� .����ــر �يدگا� �	�بها= مى پ �ــير 	�ژ� 	لايت � تفس
�يگر تذكر� نامه هايى كه �� ��تبا�  ��متفا	? ��با�� 	لايت نيز 

.�با �	�بها= نگاشته شد� �� �ين فصل �جمالاً بر�سى مى شو
�ين فصل �� كتا� تحقيقى سرشا� �� برگر��= هاZ فر�	�نى 
�ست كه �� منابع متفا	? عرفا، مرتبط با �	�بها= �خذ شد� 	 تا 
�يدگا� هاZ عرفانى  	 ��حد	�Z بيا= گر سبك نگا�b فوG �لعا
ــما� منسو� به  ــت. با �ين حا� صفحا? Tثا� بى ش �بها= �س	�
	Z به �با= هاZ عربى 	 فا�سى، معرe �بعا� عرفانى شخصيت 

 .��بها= 	 �نديشه هاZ �ستثنايى 	 متعالى �	 نخو�هد بو	�
ــا= �� �	با��  ــن بخش هد� ،e	b 	 مخاطب مؤلف �� �ي
ــى 	 تحقيق مختصر  ���h، �ين بر�س =T ميد�» :�ــو يا�T	� مي ش
ــبك  ــى عا�فانه 	 س ــترZ �� بر�Z مطالعه مش خو�نندگا= بيش
ــى مختص به �	�بها= �� جلب كند. مخاطبا= �ين كتا�  عرفان
 eيژ� تصو	به  	ــتر كسانى هستند كه به مطالعا? �سلامى  بيش
ــد 	 به علا	�، �� �ين  ــلامى علاقه �Z خا{ ���ن 	 عرفانى �س
ــث 	لايت 	 عرفا=  ــى كه علاقه مند به مباح ــر به خو�نندگان �ث
�يدگا� من �� �ين كتا�  .h� ــته ــتند نيز �لتفا? ��ش تطبيقى هس

بيشتر بر مبانى توصيفى 	 ترسيمى �ستو�� يافته �ست تا تجزيه 
	 تحليلى». 

پايا= بخش �ين كتا� ���يه فهرستى تطبيقى �� Tثا� �	�بها= 
ــا= �� �� موضوعا?  ــت Tثا� �	�به ــت. مؤلف �� �ين فهرس �س
ــير قرT=، حديث، فقه، �لهيا? 	 حكمت �لهى، �صو� فقه،  تفس
ــتو� عربى، عرفا= 	 تصوe، تذكر� ها 	 Tثا� منسو�  �با= 	 �س
ــخ خطى 	 محل نگهد��T Zنها ���يه  به �	�بها= �� به همر�� نس

كر�� �ست.

بر�سى محتو�� كتا	
�� بر�سى محتو�Z �ين كتا� �كر چند نكته خالى �� فايد� 

:�نخو�هد بو
1. عنو�= كتا� �	�بها= بقلى، تجربه عرفانى 	 شطح 	لايت 
�� تصوe �ير�نى41 �ست،  	لى تماh كتا� جز مو��� تا�يخى كه 
به مناسبت �ندگى �	�بها= �� متن Tمد�، تماماً به �حو�� عرفانى 
�بها= �ختصا{ يافته �ست. �� �ين جهت خو�نند� فا�سى �با= 	�
� كه عرفا= �ير�نى  ���ــو� �نتظا�  	قتى با �ين عنو�= مو�جه مى ش
�بها= مو�� توجه باشد، �ما هما= طو� 	� �تجربه عرفانى فر�تر �
ــا�� شد محتو�Z �ثر �ين نظر �� تأييد نمى كند. به علا	�،  كه �ش
ــت كه �ندگى 	Z به  � عنو�= «�	�بها=» مى تو�= �نتظا� ��ش�
ــت. �ما �� �ين  ــو� �قيق 	 تحليلى مو�� توجه قر�� گرفته �س ط
 ���ير� كتا�  ،��� كر�	Tنيز نمى تو�= �نتظا� خو�نند� �� بر �ــو� م
 ����� تجا�� عرفانى �	�بها= �ختصا{ � b�قع به بيا= گز��	
ــر�� 	Z 	 �	ليانامه هاZ مربو�  ــف �لاس كه T= هم ��كتا� كش
ــت. بنابر�ين، عنو�= كتا� با  ��Tمد� �س b�بها= به نگا�ــه �	 ب
 ��ــا�گا�Z مهمى  �� نتيجه يك ناس .�ــن T= هم خو�نى ند�� مت
ــايد بهتر بو� عنو�= كتا� به  � �ين �	، ش� .���� ��ين �مينه 	جو

«تجا�� عرفانى �	�بها= بقلى» تغيير مى يافت. 
2. مؤلف �� مو��� بسيا�Z نقل 	 قو� هاZ متعد� مستقيم 
ــبى همر��  �42 كه بعضاً با تحليل مناس�	T ــى ــا� �	�بها= م � Tث�
ــت. �ين شيو� هر نگا�b نشا= �� ضعف تسلط نويسند� بر  نيس
ــه �گر جاهايى ضر	�? �يجا� كند كه مؤلف  �. �لبت��� موضو
-���، �شكا� ند���؛ 	لى �گر �ستفا���به نقل 	 قو� مستقيم بپر

� ضر	�? �نجاh چنين كا�Z خو�هد � �ــتقيم �يا�تر شو هاZ مس
ــد كه چر� به  ــؤ�� پيش مى Tي ــت. چو= بر خو�نند� �ين س كاس
� كه ���منابع �صلى �جو نكنم؟ به هر حا� خو�نند� �ثر �نتظا� 
نويسند� قد�? تحليل 	Z �� بالا بر� 	 نقل 	 قو� هاZ مستقيم 

.�به حد�قل برسد تا تحليل 	 قلم نويسند� Tشكا� شو
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بر�سى % نقد ترجمه
�� ترجمه �ين �ثر متحمل  Z�ــا �حما? �ي hمترجم محتر
ــه �� �ين  ــتين ترجم ــت هر چند كه �ين ترجمه نخس ــد� �س ش
ــه �يگرZ هم �� �ين  ــتر �� �ين ترجمه، ترجم ــت 	 پيش �ثر نيس
ــنايى با  ــطو� نيز توفيق Tش ــته �يم42 كه ��قم �ين س كتا� ��ش
�� �ثر خو� نقل 	  hــر ــت. مؤلف محت ــته �س T= ترجمه نيز ��ش
 eست، برخلا� ���	T متن ��� Tثا� �	�بها= �� � Z��يا Zها �قو
 �ــتقيم � �� 	 به طو� مس��ــم قبلى متن �صلى �� مبنا قر��  مترج
 h? �نجا�	ست. ضر� ��Tنجا نقل كر�� كه بر �تقا= ترجمه �فز	
 Z�ترجمه مقد� �ــاs شد كه مترجم پس � �ين كا� �مانى �حس
��يافت كه با توجه به كثر? كا�بر� �صطلاحا? 	  h	�� فصل �
تعبير�? عرفانى، بد	= �سترسى به �صل كشف �لاسر�� ترجمه 
ــد. بنابر�ين، با پى گيرZ هاZ فر�	�=  مطمئنى حاصل نخو�هد ش
�سترسى پيد�  sستا= قدT �� �ــت ميكر	فيلم موجو به �	نوش
ــى كه  � ترجمه متن �نگليس� ��ــتفا ــت. �� Tغا�، با �س كر�� �س
ــما�� گذ��Z شد� بو�، قسمت هاZ مو�� نظر  بندهاZ مختلف ش
ــپس بد	= نظر به متن  ــخه خطى عربى �� �ستخر�� 	 س 	 نس
ــن �صلى عربى �� تصحيح  ــى، بندهاZ مو�� نظر �� مت �نگليس
ــى �� با مطابقت هر  ــت. T= گا� ترجمه نهاي 	 ترجمه نمو�� �س
ــن، �صطلاحا? �� متن عربى  ــت. بنابر�ي �� �س�� hمتن �نجا 	�
 ��ــه �� ترجمه حاضر چه  ــت. �لبت بو�� 	 مربو� به مؤلف نيس
قطعا? مربو� به كشف �لاسر�� 	 چه �� متن مربو� به مؤلف، 
 �ــه Tمد� �� مترجم �ست. بايد ��عا= كر عبا��تى كه ��خل كر	ش
 ���� hــى �نجا ــه ترجمه �Z كه مؤلف �� متن عربى به �نگليس ك
به خصو{ ترجمه �صطلاحا? عرفانى، �� نهايت ظر�فت، �قت 
 ��ــى گاهى �	قا?  ــت. مترجم �بر�� مى كند كه حت 	 �بتكا� �س
 Z� متن عربى كه با عبا��تى مبهم يا كلمه �خلا� ترجمه �	ليه �
 �ــى كلمه مو� ناخو�نا برخو�� مى كر�، با مر�جعه به متن �نگليس
 ��نظر �� �صلا; مى كر� كه �ين نشا= �� تو�= فوG �لعا�� مؤلف 
تصحيح 	 ترجمه �نگليسى �� نسخه خطى عربى �ست. �� عين 
 ��ــا� مترجم �� چندين مو�� نيز ترجمه مؤلف �� تصحيح كر ح

كه �� پى نوشت مترجم توضيحا? لا�h ���ئه شد� �ست.43
�يگر �ين ترجمه «فرهنگ 	�ژگانى فنى 	  Zــا � 	يژگى ه�
� �صطلاحا? 	 تعبير�? �سلامى 	 عرفانى» � Z� ژ��	ــت  فهرس
ــاZ كتا� به �صطلاحا?  ــت. مؤلف �� �نته �� پايا= كتا� �س
ــا�� كر�� �ست، مترجم با  مهم �� قالب فرهنگ 	�ژگا= فنى �ش
�ستخر�� كليه 	�ژگا= فنى، �سلامى 	 عرفانى �كر شد� �� متن، 
فرهنگ مذكو� �� تكميل كر�� 	 به صو�? عربى يا فا�سى به 

�نگليسى 	 �نگليسى به فا�سى ���ئه كر�� �ست.44

چند نكته
� �ين كتا� به عمل � f� 1. پيشتر �شا�� شد كه قبلاً ترجمه
 fها �قو 	نقل  =��	T =T ــت ــت كه تنها 	يژگي مثب Tمد� �س
ــى 	  ــت. به علا	� مترجم حو�ش �بها= �س	� �مؤلف �� Tثا� خو
�� كه �	T خر هر فصلT ��تعليقا? 	 پانوشت هاZ بسيا� مهمى 
 ��بر�Z خو�نند� بسيا� مفيد �ست. �فز	= بر �ين ها �قت مترجم 

برخي معا�� سا�Z ستو�نى �ست؛ 
ــش هاZ فر�	�= مترجم بعضاً كم �قتى هايى  2. به �غم كوش
�؛ مثلاً مترجم كلمه Religious �� به ��� ��� متن ترجمه 	جو

مذهبى ترجمه كر�� �ست كه �ينى بهتر 	 ��ست تر �ست.45 
3. مترجم �� مقدمه بعضاً مطلبى �� �	با� تكر�� كر�� �ست 
ــه با فاصله يك صفحه تقريباً  ــطح ك مانند مطالب مربو� به ش

تكر�� شد� �ست.46
ــت:  � عبا��? مترجم به هيچ 	جه قابل فهم نيس� Z� ��4. پا
ــف �لاسر�� كه منحصر به خو�{ بو��، ��هى مطمئن  «�ما كش
ــت؛ چر� كه  ــت يابى به ��	= مايه هاZ نا� عرفانى �س �س Zبر�
 Zليا	� �ــى � ــد� �� ژ�فاZ �	�= يك �بها=، برTم	� Zــا �	يت ه
 Zليا	ــم تركيب «� ــت».47 صاحب �ين قل ــرفته صوفى �س پيش
�يگر  Zجا ��ــند�. يا مثلاً  ــرفته صوفى» �� چند�= نمي پس پيش
 	 hبها= بقلى، شخصيتى �ست كه به �غم مقا��� �ست: «�	�	T
شأ= 	�لاZ عرفانى �b، به غير �� نز� گر	� �ندكى �� پژ	هشگر�= 
ــلامى، تقريباً ناشناخته باقى ماند� �ست.»48  تركيب  عرفا= �س
ــيد� �ست. �فز	=  « به غير �� نز� گر	� �ندكى» نامفهوh 	 نتر�ش
ــد، �ير�  ــت به نظر نمى �س بر �ين كه نظر مؤلف خيلى هم ��س
تحقيقاً �� تماT hثا� برجسته عرفا= پژ	ها= به شخصيت �	�بها= 

پر��خته شد� 	 خيلى هم ناشناخته نيست.
 ��ــر «Sainthood»49 معا ــيت» �� بر�ب ــز 	�ژ� «قدس ني
ــت. ضمن �ين كه مترجم �� ترجمه عنو�= كتا� �ين  خوبى نيس
	�ژ� �� «	لايت» ترجمه كر��،  	لى معلوh نيست چر� �� �ين جا 
ــت 	 نه مصد�  �ين 	�ژ� �� به كا� بر�� كه نه �� عرفا= ��يج �س
جعلى جا �فتا�� �Z �ست. تركيب «بر�يم مكث كن» نيز تركيب 
 �ــبى نيست كه مترجم به كا� بر�� �ست. مترجم �� يكى � مناس
�� كه ��پانوشت ها شعر �	حد�لدين كرمانى �� به �بوحامد نسبت 
ــت. �ير� كنيه �	حد�لدين �بوحامد نيست50 	 كنيه  ــت نيس ��س
�بوحامد 	قتى بد	= پسوند 	 پيشوند نوشته مى شو� �ماh محمد 

.�غز�لى به �هن تد�عى مى شو
ــت:  5. مترجم عبا�تى �� كتا� �� �ين گونه ترجمه كر�� �س
ــر�� توصيف شد�، به يك  ــف �لاس «قبض T= چنا= كه �� كش
ــا= تشبيه شد�  ــب تير� �	�= �نس ــكى، يا ش 	هله يا نوبت خش
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ــالك به طو� موقت  ــه حالا? �	حى منفى بر س ــانگر غلب 	 نش
ــت.» تركيب «يك 	هله يا نوبت خشكى» به چه معناست.  �س
ــى بهتر �� �ين ترجمه  ــد ترجمه مجد�لدين كيو�ن به نظر مى �س
ــك 	 خالى» 	 تركيب «شب تير� �	�=»  ــد: «�	�� �Z خش باش
 ��نيز نامأنوs �ست. �ست كم �ين عبا�? «شب تا�يك �	;» 
ــت كه مترجم  متو= عرفانى �يا� به كا� �فته 	 مايه تعجب �س
 ��» .����ــى ��  ــب عبا�? �ير نيز هما= 	ضعيت قبل �ين تركي
حالى كه �ين �صطلاحا? منسو� به �	يت، تأثر منفعل 	 بد	= 
ــا مى كند، �يگر مقولا?،  ــالك �لق �� تجربه عرفانى �� �� س���
ــه ميا= بند� 	  ــژ� �� مكالمه باطنى �	جانب ــد مرحله �Z 	ي موي
ــه مجد�لدين كيو�نى  ــن ترجمه �� با ترجم ــت.»51 �ي خد�	ند �س
 Zــه بر تجا�� بصر ــه كنيد: «گرچه �ين �صطلاحا? ك مقايس
�لالت ���ند، �نفعالى بو�= تجربه عرفانى �� مى �سانند، مقولا? 
 Zبه عنو�= فر�يند ،=T =�ــويه 	 تبا�لى بو �يگر بر ماهيت �	س
ــد.»52 	قتى ��قم به  ــوZ نهانى با خد�	ند تاكيد ���ن � گفت 	 گ�
 sهد كم كم �ين حد�بر�سى مقايسه ترجمه كيو�نى ���مه مى 
�� �هنش قوZ تر مى شو� كه «گويى مترجم محترh با ��بيا? 
 ����� �ين نظر شايسته بلكه ضر	�? � «.�ــنايى ند�� عرفانى Tش
ــى 	 	ير�ستا�Z جدZ قر�� �هد 	  كه ترجمه خو� �� مو�� 	��س
�لاّ �� مو��� �كر بسيا� فر�	�= �ست كه �لبته ��قم به طو� �تفاقى 

�� �ست. �	T �� شد� �مو��� يا
ــت: «�� هر صو�?،  ــه چنين ترجمه كر�� �س ��م� �� Z	
�بها= ��P تجربه عرفانى �� به عنو�= يكى �� مر�تب �	�نى 	�
سالك كه بين �	 قطب مخالف، فنا 	 بقا، �� حا� نوسا= �ست، 
توصيف مى كند.»53 به نظر مى �سد كه عبا�? كاملاً غلط �ست. 
ــد���؛ ثانياً �	 قطب مخالف فنا 	 بقا  ــا�e مر�تب �	�نى ن �	لاً ع
بى معنا �ست 	 �� عرفا= �سلامى چنين چيزZ 	جو� ند���. ��قم 
ــه كيو�نى �� ترجيح مى �هد: «به هر حا�، �	�بها= تجربه  ترجم
�� حا� نويسا= ميا= فنا 	 بقا 	صف  Zعرفانى �� به عنو�= �مر
ــى �� ماهيت �لهى»55 نيز  ــى كند»54 تركيب «����P فر�تجرب م
ــت به �ليل T= كه عا�e هرگز به ماهيت  ــايى �س تركيب نا�س
ــى پى نمى بر�. �ين تركيب �� ترجمه كيو�نى به �ين صو�?  �له

Tمد� �ست: «����P فر�ما�Z 	 عا�فانه عالم �	حانى».56 
جملا? T= قد� مغشوb 	 نا�سا �ست كه قابل �حضا نيست. 
��	�قع، �تصا� » :��ــى گر ــن نمونه ها به قر�� �ير تقديم م Tخري
ــت»  �	يت 	جه �لهى به �ما= خلقت، مقصد مر�تبه صوفيانه �س
[!؟]؛ عا�ضه شناسى[؟!] پديد� هاZ كشف 	 حجا� به قد�Z با 
�هميت �ست كه ...»57 ��قم �ين سطو� ضر	�تى به ���مه نقدها 
ــما� بير	= �ست. چند نكته �� به عنو�= بخش  نمى بيند كه �� ش

:����پايانى مقاله عرضه مى 
ــاملى �� حيا? �	�بها=  ــف حاضر تأليف كامل 	 ش 1. تألي

 ��ــنايى بيشتر 	 بهتر به 	Z، به 	يژ� �� حو نيست، �ما بر�T Zش
تجا�� عرفانى مفيد 	 مؤثر �ست؛ 

ــتقيم �� Tثا�  ــر �� نقل مس ــى ترجمه حاض ــت �صل 2. مزي
ــت كه �� Tخر فصل Tمد� �ست.  �بها= 	 تعليما? مفيدZ �س	�
�گر �ين �	 مزيت �� كم كنيم �ين ترجمه هيچ مزيتى بر ترجمه 

قبلى ند��� بلكه به مر�تب �� T= پائين تر �ست؛ 
ــه ترجمه خو� �� به  ــنها� مى كند ك 3. ��قم به مترجم پيش
ــپا�� تا با متن �صلى مقابله كند 	  ــت مترجمى �بر�ست بس �س
ــت برگزيند تا خو�نندگا= به خبط 	 خطا �چا�  ��س Zها ��معا

نشوند.
4. مترجم ضر	�Z �ست با ��بيا? عرفانى مخصوصاً ��بيا? 
�حو�� عرفانى بيشتر Tشنا شو� تا عبا��? نامأنوs 	 بعضاً غلط 

.��� ترجمه به كا� نگير ��
ــتقيم �� Tثا�  ــى �� نقل مس ــن كيو�ن ــه مجد�لدي 5. ترجم
ــاير مو��� به مر�تب بهتر  � �ما �� س���ــتى فر�	�=  �بها= كاس	�
ــت به �ين ترجمه  ــت 	 خو�نندگا= بهتر �س � ترجمه حاضر �س�

�جو نمايند.
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